Формування комунікативних компетенції на уроках англійської мови

Основною метою навчання іноземної мови є формування в учнів комунікативної компетенції, що означає оволодіння мовою як засобом між культурного спілкування, розвиток умінь використовувати іноземну мову як інструмент у діалозі культур і цивілізацій сучасного світу,тобто вмінням за допомогою мови розв`язувати завдання взаєморозуміння та взаємодії з її носіями.Середня школа не готує зі своїх випускників філологів або перекладачів, які досконало володіли б іноземною мовою. Середня ж школа є тим навчальним закладом, який має сформувати в учнів лише такі знання, навички і уміння, які дозволили б її випускникам здійснювати усно-мовленнєве спілкування на достатньому рівні, що забезпечував би  мовленнєве взаєморозуміння співрозмовників у певних сферах спілкування. А таке  взаєморозуміння може відбутися навіть тоді, коли у мовленні співрозмовників існують окремі мовні помилки, що не перешкоджають успішній реалізації процесу спілкування, оскільки основною метою цього процесу є отримання або передача певної інформації, а не досягнення абсолютної мовної правильності висловлювання. Як засвідчує шкільна практика, виконати вимоги програми  може лише незначна кількість учнів. Серед них в основному ті, хто має здібності до оволодіння іноземною мовою, хто має додаткові заняття, хто мав можливість побувати за кордоном й удосконалити свої практичні навички та вміння. Як свідчить наука, таких учнів щонайбільше третини від усього контингенту учнів, які вивчають іноземну мову. Дехто може шукати причину невисокого рівня володіння іноземною мовою в недосконалості, неефективності або не технологічності підручників, які використовуються у навчанні мови. Інші - в низькій професійній майстерності вчителів тощо. На мою думку ( і це підтверджується спостереженнями та відповідними дослідженнями окремих учених), недостатній рівень володіння іноземною мовою зумовлених не однією, а кількома причинами. Серед них: 
1) недостатня навчально-матеріальна база;

2)  завищені, а відтак нереальні цілі навчання, що не співвідносяться з існуючими умовами;

3)  недосконалі навчально-методичні комплекси;

4)  не всі учні мають однакові здібності до володіння іноземною мовою;

5)  недостатній рівень професійної майстерності окремих учителів;

6)  недостатня мотивація процесу навчання.

Як бачимо, для того щоб процес навчання справді був ефективним, необхідне подолання низки перешкод, які заважають успішному володінню іноземною мовою. Практика свідчить, що причиною неефективності навчання є також нераціональний вибір вчителем навчальних дій, які мають сприяти успішності цього процесу. Досить часто можна спостерігати, коли вчитель визначає для уроку такі завдання: „ Навчити учнів спілкуватись ” , „ Навчити учнів відстоювати свою думку ” . Я вважаю, що такі завдання є методично невиправданими й недоцільними за існуючих умов навчання іноземної мови, оскільки, якщо учень не вміє всього цього робити рідною мовою, то виникає значний сумнів у тому, що учень зможе навчитися іноземною мовою. Якщо ж учитель все – таки хоче цього досягти, то насамперед учні мають навчитися робити це рідною мовою, оскільки, як справедливо зазначає В.Л. Скалкін, основна частина комунікативної техніки, якою володіють учні при вивченні рідної мови, повністю переноситься ними на мову іноземну, тому спеціальний арсенал засобів для такої підготовки не потрібен. Якщо проаналізувати масив мовленнєвих дій, що репрезентовані в більшості чинних шкільних підручників з іноземних мов для виконання різноманітних завдань у комунікації, то можна помітити, що вони за своєю психологічною сутністю нічим не відрізняються від тих, які використовує, наприклад, носій української або російської мови. Більше того, у мовних оформленнях інтенцій у використовуваних завданнях не відчувається будь – якої „ рідномовної ” специфіки. Вони цілком підлягають заміні еквівалентом іншої мови.

Комунікативні вправи на уроках англійської мови

1. Респонсивні  вправи

Запитання – відповіді

Вправи репліки

Умовна бесіда

2. Ситуативні вправи

     Ситуації, що доповнюють

     Проблемні ситуації

     Уявні ситуації

      Рольові ситуації

3. Репродуктивні вправи

Переказ

Скорочено – вибірковий переказ

Переказ – переклад

Інсценізація 

4. Описові вправи

Опис елементарних зображень

Описання фабульних сюжетів

Описання статичних сюжетів

Опис реальних об`єктів

5. Дискусійні вправи

Навчальна дискусія 

Коментування

6. Композиційні вправи

7. Ініціативні вправи

Запитання учнів

Прес – конференція

Композицію діалогів з акцентом на ініціативних репліках

Інтерв`ю 

„ Зверніться до мене ”


Ми розглянули систему комунікативних вправ, які вчитель повинен, по можливості, використовувати на уроках іноземної мови. Оволодівши теорією та практикою застосування системи комунікативних вправ та будучи впевненим в їх корисності, необхідності та ефективності у процесі формування вмінь комунікативного мовлення, я розробляю до кожної теми, що вивчається, серію вправ із загальною орієнтацією на лексико - граматичний матеріал, наявний у підручнику. Залежно від конкретних умов я перерозподіляю час між тренувальними та комунікативними формами роботи на користь останніх, модифікую деякі вправи підручника в комунікативному ключі. В цілому комунікативні „ вкраплення” в урок можуть існувати лише на базі певної інтенсифікації навчального процесу, ущільнення часу, підвищення мотивації учнів та більшої їх зацікавленості у вивченні мови. З іншого боку, надання урокам більшої комунікативної спрямованості, жвавості природного спілкування дозволяє ширше застосовувати комунікативні вправи.  

Сучасне суспільство приділяє велику увагу вивченню іноземних мов. Школа повинна взяти на себе  головну роль в цьому процесі, тому що саме у дитячому та підлітковому віці набагато легше засвоїти іноземну мову. Людині для повноцінної праці у будь-якій галузі потрібна мотивація. Ми звикли, що звичайні шкільні уроки відбуваються в класній кімнаті. Безперечно, теорія, яка вивчається в класі, дуже корисна, але не завжди корисність означає практичність. Таким чином, ми маємо розрив між мовою, яку учні вивчають у школі, і мовою, яку вони можуть використати на практиці. Мостом для з’єднання практичних та теоретичних знань може виступити позакласна робота.

Більшість учнів та вчителів мають брак  у спілкуванні між собою. Іноді     цьому заважають жорсткі рамки шкільної програми. Під час позакласної роботи, у неформальних обставинах, у повному обсязі можуть проявитися індивідуальні особливості учнів. Всі учні заохочуються до виконання завдань, до самостійної підготовки. Важливим фактором є спільна робота вчителя та учнів. Учні самі вирішують, що вони будуть робити і як цього досягти (йдеться мова не тільки про зміст, але й про граматичні, лексичні, фонетичні та інші мовні засоби). Вчитель в цій роботі стає ніби консультантом, який прямує та коректує діяльність учнів. Кожна позакласна дія планується, обговорюється і тільки потім  втілюється в життя. Під час підготовки можна визначити три ступені: початковий (у класі), розвиваючий (самостійна робота учнів), демонстраційний. На кожному ступені вчитель працює разом з учнями - в цьому випадку все має бути цікавим та завершеним.

